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Panduan Pengguna

Dalam aspek tertentu, isi panduan ini mungkin berbeda dari 
deskripsi ponsel Anda tergantung pada versi perangkat lunak 
dan ponsel Anda.
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SELAMAT ! 

Anda baru saja membeli ponsel WIKO RAINBOW UP. Pan-
duan ini berisi semua informasi yang dibutuhkan untuk 
menggunakan ponsel ini, harapan kami Anda dapat den-
gan mudah membiasakan diri Anda dengan dunia WIKO.

Hak Cipta © 2014 WIKO
Informasi yang tersedia di dalam manual tidak boleh 
dikirim, dibuat ulang atau didistribusikan dalam bentuk 
apapun tanpa izin tertulis dari WIKO.

Merek Dagang Terdaftar
WIKO adalah merek dagang terdaftar dari WIKO SAS.

Penolakan
Panduan ini telah disiapkan dengan hati-hati dan diran-
cang untuk memandu Anda melalui fungsi dan fitur 
perangkat Anda. Namun, informasi dan rekomendasi 
yang terdapat di dalam panduan bukan merupakan 

jaminan berdasarkan 

hukum yang berlaku. WIKO berhak untuk mengubah 
atau memodifikasi informasi yang terdapat dalam pan-
duan ini setiap saat.

Keterbatasan Kewajiban
Seluruh konten dan layanan yang dapat diakses dari 
perangkat ini adalah property eksklusif dari pihak ketiga 
dan oleh karena itu dilindungi oleh hukum (hak cipta, hak 
paten, lisensi, dan hukum property intelektual). Layanan 
ini disediakan untuk keperluan pribadi Anda dan bukan 
untuk tujuan komersil.  Konten atau layanan ini dilarang 
untuk dieksploitasi tanpa mengajukan permintaan 
tertulis kepada pemiliki konten. Anda juga dilarang 
menyalin, mempublikasikan, mentransfer, menjual atau 
mengoperasi konten dan layanan perangkat ini yang 
diterbitkan pada media apapun atau menghasilkan 
bentuk turunannya



 
LAYANAN DAN KONTEN DARI PIHAK KETIGA DISAJIKAN 
SEBAGAIMANA MESTINYA. WIKO TIDAK MEMBERIKAN 
GARANSI UNTUK KONTEN DAN LAYANAN SEPERTI 
YANG DISAMPAIKAN, BAIK TERSURAT MAUPUN TERSIR-
AT, UNTUK TUJUAN APAPUN SERTA JAMINAN DAPAT 
DIPERJUALBELIKAN DAN KESESUAIAN UNTUK TUJUAN 
TERTENTU.

WIKO  tidak memiliki kontrol atas konten dan layanan 
yang diberikan oleh pihak ketiga melalui jaringan atau 
transmisi perangkat. Selain itu, layanan pihak ketiga 
dapat dihentikan atau terputus setiap saat tanpa pem-
beritahuan sebelumnya. Oleh karena itu, WIKO tidak 
membuat pernyataan atau jaminan apapun mengenai 
ketersediaan konten pihak ketiga atau layanan dan 
tegas menolak bertanggung jawab atas penghentian 
atau gangguan tersebut.
WIKO tidak bertanggung jawab dengan cara apapun 
untuk pengolahan dan / atau pemantauan konten 
dan layanan pihak ketiga yang dapat diakses melalui 
perangkat ini. Setiap pertanyaan atau permintaan yang 
berkaitan dengan konten atau layanan harus ditujukan 
langsung ke masing-masing konten atau penyedia 
layanan.
Operator pihak ketiga yang menyediakan kartu SIM 
dan jaringan atau sistem (ponsel atau lainnya) yang 
beroperasi pada perangkat ini. WIKO tegas menolak 
tanggung jawab sehubungan dengan fungsi,
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ketersediaan, jangkauan layanan, atau jaringan atau 
sistem kapasitas (ponsel atau lainnya). Tanggung jawab 
WIKO dan layanan purna jual resmi terbatas hanya un-
tuk biaya perbaikan dan / atau penggantian unit selama 
masa garansi.

WIKO TIDAK BERTANGGUNG JAWAB DALAM KASUS 
KELALAIAN, BAIK KONTRAK ATAU BERDASARKAN 
KESALAHAN, ATAS KERUSAKAN LANGSUNG, TIDAK 
LANGSUNG, INSIDENTAL ATAU KERUSAKAN KHUSUS, 
BIAYA HUKUM, BIAYA ATAU KERUSAKAN LAINNYA 
KARENA PENGGUNAAN OLEH ANDA ATAU PIHAK KET-
IGA KONTEN ATAU LAYANAN YANG DIAKSES MELALUI 
PERANGKAT INI. BEBERAPA YURISDIKSI MUNGKIN TIDAK 
MENGIZINKAN PENGECUALIAN JAMINAN TERSIRAT 
ATAU PEMBATASAN DARI KONSUMEN HUKUM HAK, 
MAKA PERNYATAAN INI MUNGKIN TIDAK BERLAKU 
UNTUK ANDA

Di dalam kotak ini terdapat:

1.Ponsel WIKO RAINBOW UP
2.Adaptor Charger 
3.Kabel Mikro USB
4.Hands-free
5.Panduan Pengguna 



Mengenal Ponsel Anda

    ID

On-Off/Kunci

Kamera Depan

Volume +/-

Layar Sentuh
Awal

Kembali Menu

Earpiece

Flash LED

Loudspeaker

Lensa Kamera

3.5 mm headphone jack

Port Mikro USB



~ Tombol pada telepon anda

Tombol

On/Off

Awal

Menu

Kembali

Volume +/-

Tekan dan tahan tombol untuk hidupkan atau matikan telepon
Tekan sebentar tombol untuk mengunci layar sentuh.

Kembali ke layar awal dan buka Google NOW (tekan dan tahan 
tombol)

Buka daftar pada aplikasi terakhir

Kembali ke layar sebelumnya. Tutup keyboard pada layar.

Meningkatkan atau menurunkan volume panggilan, nada dering, 
musik, permainan dan fungsi suara lainnya.
Alihkan nada dering ke mode diam ketika telepon berdering. Tekan 
dan tahan pada Volume- untuk mengaktifkan profil meeting

Fungsi



Memulai

Masukkan kartu SIM

Anda perlu untuk memasukkan kartu sim anda sebelum 
menggunakan telepon anda. Anda dapat memasukkan 
2 kartu sim micro. 
Untuk melakukannya, silahkan lepas penutup belakang 
dan baterai pada telepon anda. 
Masukkan kartu SIM seperti diagram berikut

Masukkan kartu SIM sesuai diagram berikut.
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~ Memasang Kartu Memori 

Ponsel Anda dapat diisi kartu memori MicroSD hingga 64 
GB. Masukkan kartu memori microSD mengikuti diagram 
di bawah ini

~ Mengisi Baterai

Lampu merah berkedip menunjukkan bahwa tingkat 
baterai sangat rendah. Baterai harus diisi ulang karena, 
jika tingkat terlalu rendah, dapat mempersingkat masa 
pakai baterai.
Hubungkan pengisi daya ke stopkontak dan konektor 
mikro USB ke port USB telepon.

Indikator status telepon berubah menjadi merah, me-
nunjukkan bahwa perangkat sedang dalam pengisian.
Setelah telepon selesai pengisian, indikator status beru-
bah menjadi hijau dan Anda harus mencabut charger.

Untuk informasi lebih lanjut, lihat bagian Informasi ke-
selamatan.
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~ Menghidupkan dan Mematikan Ponsel 

Untuk menghidupkan ponsel, tekan tombol power dan 
tahan hingga ponsel bergetar.
Jika kartu SIM Anda terkunci, Anda harus memasukkan 
kode PIN yang benar untuk membuka kartu SIM ketika 
ponsel Anda hidup. PIN Anda disediakan oleh operator, 
jika Anda tidak menerima PIN atau hilang, silahkan hu-
bungi provider kartu SIM.
Jika kode PIN dimasukkan salah sebanyak 3 kali, ponsel 
akan terblokir dan harus dibuka dengan kode PUK Anda 
(ini ada di kartu SIM Anda; jika bukan ini masalahnya, 
Anda dapat menghubungi provider ponsel Anda).
Untuk mematikan ponsel, tekan dan tahan tombol power 
hingga ada tampilan menu, lalu tekan pilihan mati kemu-
dian OK untuk mengkonfimasi.

Ponsel akan bergetar ketika sudah mati sepenuhnya.



Operasi Dasar

~ Koneksi Jaringan

Pertama kali telepon dihidupkan, atau ketika Anda 
mengganti kartu SIM dan re-start telepon, menu penga-
turan jalur akses akan muncul.
Tekan pada Pilihan
Tekan nama dari kartu SIM untuk menampilkan daftar 
poin akses. Pilihlah yang sesuai dengan operator Anda 
dengan menekan tombol di sisi kanan, lalu tekan Tom-
bol KEMBALI      untuk kembali ke menu sebelumnya.

•  APN tidak tersedia
Jika operator tidak muncul dalam daftar atau kosong, 
tanya operator anda untuk mengatur secara manual. 
Untuk melakukannya, tekan tombol   dan masukkan 
informasi yang disediakan oleh operator anda. Kembali 
ke menu sebelumnya, kemudian pilih APN yang anda 
telah simpan.

 ~ Pengelolaan Kartu SIM

Ketika Anda menghidupkan telepon Anda untuk per-
tama kali, Anda akan diberitahu bahwa kartu SIM telah 
berubah berkat ikon .  .

Tarik panel notifikasi ke bawah dengan satu jari. Klik 
pada ikon .   . Menu Kartu SIM akan muncul. Sekarang 
Anda dapat:
1.Membuat informasi pada kartu SIM dengan mengklik 
kartu SIM yang ingin anda ubah. Anda dapat mengubah 
nama dan ikon dari kartu SIM. 
2. Tetapkan SIM standar untuk panggilan suara dan video, 
SMS/MMS dan sambungan data internet.
*Anda masih dapat memilih SIM yang berbeda ketika 
melakukan suatu tindakan, misalnya sebelum membuat 
panggilan atau mengirim SMS / MMS.: tarik panel noti-
fikasi ke bawah dan tekan pada SIM yang Anda inginkan. 
Kartu SIM default akan digarisbawahi.



•  Mengaktifkan Sambungan Data
Untuk memeriksa pengaturan data koneksi:
1. Pergi ke Pengaturan >Nirkabel & Jaringan> Lainnya…
> Jaringan Seluler > APN, kemudian aktifkan akses poin 
sesuai operator/paket anda.
2. Untuk mengaktifkan Data Selular, tarik panel notifikasi 
ke bawah dengan dua jari dan memungkinkan koneksi 
data.
3. Anda dapat memilih dengan yang kartu SIM Anda akan 
mengaktifkan koneksi data di Settings> Wireless & jarin-
gan> kartu SIM> Kegiatan> Data Mobile, kemudian tekan 
pada kartu SIM yang ingin Anda aktifkan.
Bila Anda mengaktifkan Sambungan Data untuk satu 
kartu SIM, jaringan 3G hanya dapat diaktifkan untuk 
kartu SIM ini.

 

•  Data Roaming
Catatan untuk kartu SIM roaming, Anda harus mengak-
tifkan data roaming di Pengaturan > Pengelolaan SIM > 
Pengaturan Dasar > Menu Roaming. Jika tidak, sambun-
gan internet tidak akan aktif secara otomatis.

    ID



~ Pemberitahuan
Ikon pemberitahuan pada bar status                                           Terhubung ke Wi-Fi

Bluetooth aktif 

GPS sedang digunakan

Panggilan suara sedang berlangsung

Panggilan tunggu 

Panggilan Tak Terjawab 

Sinkronisasi

Pesan baru

Alarm hidup

Mode Diam aktif

Pesan suara baru

Kekuatan Sinyal

Terhubung ke HSPA+ (3G++)  

Terhubung ke HSPA (3G+)

Terhubung ke 3G

Terhubung ke EDGE 

Terhubung ke GPRS 

Tidak ada sinyal

Roaming

Wi-Fi Tersedia

3G
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Untuk beberapa aplikasi, notifikasi disertai dengan bu-
nyi, getaran atau kedipan lampu LED.

Panel Pembertitahuan

Geser status bar ke bawah untuk melihat rincian dari 
notifikasi Anda. Akan tampil informasi mengenai pesan-
pesan baru yang diterima, kegiatan kalender mendatang, 
status unduhan, dll. Nama operator akan muncul di sisi 
bawah panel.

Mengunduh

Terhubung ke komputer

Tingkatan baterai

SMS atau MMS baru 

Mode pesawat aktif

Tekan   untuk menghapus semua pemberitahuan 
sementara.
(aplikasi yang sedang berjalan tercatat).
Geser notifikasi ke kiri atau kanan untuk menghapusnya.
.Untuk menutup panel, geser ke atas atau tekan pada 
KEMBALI  .

Untuk mengakses panel pengaturan, tekan .. 

Cara pintas : Tarik notifikasi ke bawah dengan 
dua jari.



Menggunakan Menu

Menu pada ponsel Anda terdapat menu susunan atau 
menu pilihan.

Susunan Menu

Untuk membuka menu susunan, tekan dan tahan menu 
pada layar: maka menu susunan akan menampilkan 
beberapa pilihan yang dapat dilakukan dengan item 
tersebut.
Contoh, jika Anda tekan dan tahan pada SMS, pilihan 
yang dapat dilakukan pada pesan akan muncul..

Catatan: tidak semua item memiliki susunan menu. Ket-
ika Anda tekan dan tahan pada sebuah item yang tidak 
memiliki susunan menu, tidak akan ada yang muncul.

Options Menu
Untuk membuka Menu Pilihan, tekan ikon     .
 
Menu Pilihan akan menampilkan beberapa aktifitas atau 
pengaturan layar atau aplikasi tetapi tidak item khusus 
seperti halnya untuk menu susunan.

Catatan: beberapa layar tidak memiliki menu pilihan.



Informasi Keselamatan

Harap baca informasi keselamatan ini agar Anda dapat 
menggunakan ponsel ini dengan aman:
1. Anak-anak: Hati-hati dengan anak-anak dan ponsel 
Anda. Ponsel terdiri dari beberapa bagian yang bisa 
dilepas. Berhati-hatilah ketika anak-anak berada di 
dekat ponsel. Bagian-bagian kecil pada ponsel bisa 
tertelan atau menyebabkan tersedak. Jika ponsel Anda 
dilengkapi kamera atau perangkat pencahayaan, hindari 
penggunaan ponsel di dekat anak-anak atau binatang.
2. Pendengaran: Lama mendengarakan dengan kekuatan 
penuh dengan menggunakan headset ringan atau head-
phones dapat merusak pendengaran Anda. Kurangi 
volume ke level terendah ketika Anda mendengarkan 
music atau percakapan. Hindari mendengarkan dengan 
volume besar dalam waktu yang lama.
3. Mengemudi: Berhati-hati ketika mengemudi. 
Mengemudi membutuhkan perhatian maksimal setiap 
saat untuk meminimalkan risiko kecelakaan. Menggu-

nakan ponsel dapat mengalihkan perhatian pengguna 
dan mengakibatkan kecelakaan. Anda haris sepenuhnya 
mematuhi peraturan local dan hukum yang berlaku men-
genai penggunaan ponsel saat mengemudi. Anda tidak 
diizinkan untuk menggunakan ponsel saat mengemudi. 
Hands-free (headset) tidak boleh dianggap sebagai solusi 
alternatif.  Terbang: Matikan ponsel ketika Anda dalam 
penerbangan. Ingat untuk mematikan ponsel Anda 
ketika Anda berada di dalam pesawat (GSM+Bluetooth) 
karena dapat menyebabkan gangguan
4. Rumah Sakit: Matikan ponsel Anda ketika berada 
di dekat peralatan medis. Meninggalkan ponsel da-
lam keadaan aktif sangatlah berbahaya karena dapat 
menyebabkan gangguan. Anda harus mengamati setiap 
instruksi atau peringatan di rumah sakit dan pusat-pusat 
pengobatan. Ingatlah untuk mematikan ponsel Anda di 
pusat layanan. Hindari menggunakan ponsel di SPBU di 
dekat bahan bakar Hal ini berbahaya untuk mengguna-
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kan ponsel Anda di dalam bengkel profesional.
5.Implan elektronik dan alat pacu jantung: Pengguna 
yang memakai alat pacu jantung atau yang dilengkapi 
dengan implant elektronik harus memegang ponsel di 
sisi berlawanan dengan implant mereka sebagai tinda-
kan pencegahan ketika membuat panggilan. 
Jika Anda melihat bahwa ponsel menyebabkan ganggu-
an dengan alat pacu jantung, matikan segera dan hubu-
ngi produsen alat pacu jantung untuk nasihat tentang 
tindakan apa yang harus diambil.. 
6. Bahaya Kebakaran: Jangan tinggalkan ponsel Anda 
di dekat sumber panas seperti radiator atau kompor. 
Jangan tinggalkan ponsel yang sedang mengisi berada 
di dekat bahan yang mudah terbakar karena terdapat 
bahaya risiko kebakaran. 
7. Kontak dengan cairan: Jangan memaparkan ponsel 
dengan cairan atau menyentuhnya dengan tangan ba-
sah: segala kerusakan yang disebabkan oleh air mungkin 
tidak dapat diperbaiki.
8. Gunakan hanya aksesoris yang diizinkan WIKO. Peng-

gunaan aksesoris di luar perizinan dapat merusak ponsel 
atau menyebabkan risiko keselamatan
9. Jangan hancurkan baterai dan charger.
Jangan pernah menggunakan baterai atau charger 
yang sudah rusak. Jauhkan baterai dari benda magnet-
ic karean dapat menyebabkan hubungan arus pendek 
antara terminal positif dan negative baterai Anda dan 
secara permanen merusak baterai atau ponsel.Sebagai 
peraturan umum, Anda dilarang memaparkan baterai di 
suhu yang terlalu tinggi atau terlalu rendah (di bawah 0°C 
atau di atas 45°C). Perbedaan suhu dapat mengurangi 
otonomi  dan masa pakai baterai.
10. Guncangan dan benturan: Gunakan ponsel dengan 
hati-hati.
Lindungi ponsel Anda: guncangan dan benturan dapat 
merusak ponsel. Beberapa bagian ponsel terbuat dari 
kaca dan bisa pecah jika ponsel jatuh atau terbentur 
keras. Hindari menjatuhkan ponsel.  Jangan sentuh layar 
ponsel dengan benda tajam
11. Sengatan Listrik: Jangan membongkar ponsel karena 



dapat menyebabkan sengatan listrik. 
 12. Perawatan: Jika Anda ingin membersihkan handset, 
gunakan kain kering (jangan gunakan bahan pelarut 
seperti bensin atau alkohol).
13. Lakukan pengisian baterai di area yang berventilasi. 
Jangan mengisi perangkat Anda pada permukaan yang 
lembut.
14. Kerusakan pita magnetik: Jauhkan ponsel Anda dari 
kartu kredit karena dapat merusak data yang ada pita 
magnetik.
15. Jangan gunakan ponsel Anda pada lingkungan yang 
bersuhu terlalu tinggi atau terlalu rendah, jangan pernah 
memamparkan ponsel di bawah sinar matahari terik atau 
lingkungan yang basah. Suhu yang sesuai untuk ponsel 
adalah -10°c to +45°c, suhu mengisi maksimal yang 
diperbolehkan adalah +40°c.
16. Dikarenakan bahan yang digunakan telepon seluler 
GSM hanya akan terhubung ke USB versi 2.0 atau lebih 
tinggi. Dilarang menghubungkan ke power USB.
17. Adaptor adalah perangkat lepas untuk peralatan ini. 

Kotak kontak harus dekat dan mudah diakses.
Panduan penggunaan yang penting
Baterai - SIM – Panggilan darurat - SAR- Perbaikan
18. Charger hanya untuk pengguanaan dalam ruangan 
saja, jenis charger adalah:

Area Countries Charger Type

Area 1

France,  Germany, Italy, 
Portugal, Spain, Belgium, 
Netherland, Switzerland, 

luxembourg, Poland, Algeria

UD36A50100, output 
voltage/current is

5.0V/1.0A

Area 2 UAE, Saudi Arabia, Nigeria, 
Kenya

TN-050100B4, output 
voltage/current is

5.0V/1.0A
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~Panduan penggunaan penting

Baterai - SIM – Panggilan Darurat - SAR - Perbaikan
1. Untuk meningkatkan masa pakai baterai, hanya gunakan 
charger dan beterai dari WIKO. Mengganti baterai dengan 
model yang tidak sesuai dapat  mengakibatkan ledakan.
2. Jangan pernah membakar baterai dan perhatikan cara 
panduan daur ulang baterai ponsel yang tidak terpakai.
3. Hati-hati untuk menghancurkan atau merusak baterai, ka-
rena hal ini bisa menyebabkan korsleting dan terlalu panas.
4. Jangan membongkar baterai.
5. Baterai dapat diisi kembali ratusan kali sebelum masa pa-
kai berakhir. Ketika muncul tanda baterai sudah kehilangan 
daya, maka segera ganti baterai.
6. Jika Anda tidak menggunakan ponsel untuk beberapa 
waktu yang cukup lama, ingat untuk mengisi ulang baterai 
untuk mengoptimalkan masa pakai baterai.
7. Jangan membuang baterai dengan limbah rumah 
tangga: Daur ulang baterai sesuai panduang manufaktur. 
Jika baterai rusak, hubungi layanan purna jual atau dealer 

WIKO terdekat.
8. Cabut charger dari stopkontak bila baterai telah terisi 
penuh untuk mengurangi konsumsi enegi Anda.
9. Jangan tinggalkan baterai yang sedang dicharge lebih 
dari satu minggu karena dapat menyebabkan kelebihan 
muatan dan mengurangi masa pakai produk.
10. Gunakan kartu SIM dengan baik: bersihkan dengan 
bahan lembut jika terlihat kotor.
11. Panggilan darurat: Tidak semua panggilan darurat dapat 
diakses dari jaringan telepon, area yang terisolasi atau area 
dimana tidak ada cakupan jaringan; periksa dengan opera-
tor Anda terlebih dahulu.
12. Pemaparan frekuensi radio:
Ponsel Anda telah dirancang dan diproduksi dengan ket-
entuan panduan internasional (ICNIRP1) untuk pemarapan 
frekuensi radio. Panduan ini, berdasarkan berbagai studi 
dan penelitian, telah dikembangkan oleh organisasi ilmiah 
independen untuk menjamin keamanan setiap orang yang 
menggunakan ponsel.
Informasi keselamatan pada paparan gelombang radio 



menggunakan unit pengukuran yang dikenal sebagai SAR 
(Specific Absorption Rate). Pedoman internasional telah 
menetapkan batas ini di 2 W/Kg.* Ponsel ini telah diguna-
kan dalam posisi pengoperasian standar ketika sedang diuji 
untuk SAR-nya.
1International Commission on Non-Ionising Radiation
Protection
Meskipun SAR ditentukan dengan menggunakan tingkat 
daya tertinggi ponsel yang sebenarnya atas penyerapan 
sementara dari operasi tertentu mungkin berada jauh di 
bawah nilai maksimum.
Ponsel dirancang untuk beroperasi di beberapa tingkat 
power yang berbeda agar ponsel hanya menggunakan 
power yang dibutuhkan untuk terhubungun dengan 
jaringan.

Selain itu, semua model ponsel harus menjalani tes sebelum 
dipasarkan untuk memastikan kepatuhan dengan instruksi 
dari European R&TTE directive.
Instruksi ini menerbitkan aturan ketat untuk menjamin ke-

selamatan pengguna dan untuk mencegah risiko apapun 
untuk kesehatan.

Nilai SAR maksimal diuji pada perangkat ini bila diguna-
kan dalam posisi normal di dekat telinga 0.238 W/kg dan 
0.707W/kg bila digunakan dekat dengan tubuh,  dengan 
jarak minimal 1.5 cm Hal ini sudah sesuai dengan aturan ten-
tang paparan frekuensi radio bila digunakan dalam posisi 
normal di dekat telinga atau pada jarang 1.5 cm dari tubuh. 
Perangkat ini menggunakan koneksi jaringan yang sangat 
berkualitas untuk trasmisi data percobaan dan pesan. Ke-
tika pengiriman dokumen atau pesan mungkin tertunda 
hingga sambungan tersedia. Ketika hal ini terjadi pastikan 
untuk mengikuti instruksi mengenai jarak pemisahan untuk 
membangun transmisi. 

Jika Anda menggunakan sarung, sabuk-klip atau dudukan 
untuk membawa ponsel, dilarang untuk menganung log-
am apapun dan harus diberi jarak dari tubuh Anda minimal 
1.5 cm.
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*Batas limit SAR untuk perangkat ponsel ini adalah 2,0 watt 
/ kilogram (W/kg) averaged atau setara dengan sepuluh 
gram jaringan tubuh. Nilai SAR dapat bervariasi sesuai 
dengan standar laporan informasi yang berlaku di berb-
agai negara.
Tips Mengurangi Tingkat Paparan
Kami sarankan Anda untuk menggunakan ponsel Anda da-
lam kondisi penerimaan sinyal yang baik utnuk mengurani 
jumlah radiasi.  Dianjurkan untuk membatasi jumlah waktu 
Anda menggunakan ponsel di lapangan parkir bawah 
tanah, dan ketika berpergian dengan mobil, kereta dsb. 
Kondisi penerimaan sinyal yang baik ditunjukkan dengan 
status bar yang tampil pada ponsel Anda: lebih banyak bar, 
maka kualitas penerimaan sinyal lebih baik.Kami menyaran-
kan Anda menggunakan hands-free untuk mengurangi 
paparan radiasi.
Kami sarankan agar anda menggunakan handsfree untuk 
mengurangi efek buruk radiasi.
Untuk mengurangi efek buruk radiasi yang berkepanjan-
gan, kami sarankan remaja untuk menyimpan ponsel jauh 

dari bagian bawah perut mereka dan wanita hamil meny-
impan ponsel jauh dari daerah perut.
13. Pastikan hanya tenaga ahli yang berkualitas yang mem-
perbaiki ponsel Anda.  Jika Anda memberikan perangkat 
ini kepada tenaga yang bukan ahli untuk perbaikan, maka 
ponsel tidak akan bisa dilindungi oleh garansi dari WIKO.
14. Kode IMEI adalah nomor seri yang digunakan untuk 
mengidentifikasi perangkat Anda dan untuk tenaga 
layanan purnal jual. Ada beberapa cara untuk mengetahui 
kode IMEI anda:
• Ketik * # 06 #  pada papan ketik ponsel.
• Lihat pada kotak kemasan ponsel yang Anda beli.
• Keluarkan baterai dari perangkat: dibagian belakang, Anda 
akan melihat label dengan kode IMEI Anda. (untuk baterai 
yang tidak bisa dilepas, lihat label pada badan belakang 
ponsel).
CATATAN 
Garansi dari WIKO tidak mencakup pemakaian wajar dan 
habis masa pakai (baterai, layar, papan ketik, lensa kamera, 
dll.).



Perjanjian Penggunaan Data

Mendaftarkan ponsel WIKO Anda adalah layanan gratis 
yang ditawarkan oleh WIKO yang memungkinkan para 
tenaga ahli kami untuk terhubung dengan data fisik pon-
sel Anda agar mereka bisa tahu model apa dan spesifikasi 
hardware di waktu yang sebenarnya. Sebagai imbalan 
tenaga ahli kami dapat terus menginformasikan Anda 
mengenai pembaruan yang tersedia untuk system Anda 
dan memperingatkan Anda jika terjadi kesalahan teknis 
pada model atau seri ponsel. Selain itu, layanan ini juga 
memungkinkan kami untuk mengingatkan Anda langsung 
jika ada kerusakan sehingga kami dapat memberikan solusi 
teknis sesegera mungkin.

Dengan mendaftarkan ponsel Anda, Anda mengizinkan 
WIKO dan tenaga ahli WIKO untuk dapat mengumpulkan, 
menyimpan dan menggunakan diagnose, teknis dan ter-
masuk penggunaan data (dan data terkait), tanpa batasan 

data mengenai perangkat WIKO Anda, software sistem dan 
aplikasi anda.
Kami akan mengumpulkan informasi ini secara teratur un-
tuk memfasilitasi penyediaan pembaruan perangkat lunak 
dan dukungan produk dan layanan lainnya (yang berlaku) 
yang ditawarkan kepada pelanggan yang berkaitan dengan 
perangkat lunak pada perangkat Anda.
WIKO dapat menggunakan informasi ini tanpa mengung-
kapkan identitas pelanggan untuk menawarkan dan men-
ingkatkan produk atau jasa bagi pengguna.

Layanan ini tidak akan memberikan kami akses ke konten 
dan dokumen pribadi Anda.

Anda harus terhubung dengan jaringan internet untuk 
waktu yang singkat untuk mendaftarkan ponsel WIKO 
Anda. Pendafataran ini dapat menimbulkan biaya koneksi 
yang Anda tanggung tergantung dari kontrak Anda dengan 
operator ponsel. Kami menyarankan Anda untuk menggu-
nakan koneksi Wi-Fi, karena dengan koneksi ini tidak ada 
limit pemakaian data your (kecuali jika layanan ponsel Anda 
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Daur Ulang

Simbol dari silang pada tempat sampah ber-
oda, seperti yang ditemukan dalam manual 
ini, menunjukkan bahwa item tersebut 
tunduk pada Peraturan Eropa 2002/96 / EC, 
yang menyatakan bahwa peralatan listrik 

dan elektronik, baterai, akumulator dan aksesoris harus 
menjalani pengelolaan limbah pilihan.
Pastikan ponsel Anda yang tidak dapat digunakan lagi 
Anda masukkan ke tempat sampah yang sesuai atau 
kembalikan pada distributor ponsel. Dengan cara ini, 
Anda akan turut mengurangi bahaya lingkungan dan 
kesehatan.
Pemerintah setempat, distributor dan manufaktur 
nasional akan memberikan informasi yang diperlukan 
tentang cara membuang perangkat lama.

<< Detail dan kondisi dari garansi manufaktur tersedia 
di www.wikomobile.com>>

membatasi pertukaran data) dan koneksi akan lebih cepat.
Informasi yang diperoleh diproses secara elektronik un-
tuk mengakses data fisik pada ponsel Anda. Mereka akan 
disimpan oleh WIKO, lokasi yang aman untuk maksimal 
tiga tahun sejak tanggal pengambilan, tergantung pada 
sifat dari data. Penerima data adalah WIKO sas
Sesuai dengan Undang-Undang Perlindungan Data 
Perancis (the Loi Informatique et Libertés of Janu-
ary 6, 1978, diamandenkan tahun  2004), Anda memiliki 
hak untuk mengakses dan mengoreksi data pribadi yang 
benar ketika disampaikan saat pendaftaran. Anda dapat 
menggunakan hak Anda dengan menulis ke WIKO SAS at 
1, rue Capitaine Dessemond, 13007 Marseilles, Perancis
Informasi yang diperoleh diproses secara elektronik un-
tuk mengakses data fisik pada ponsel Anda. Mereka akan 
disimpan oleh WIKO, lokasi yang aman untuk maksimal 
tiga tahun sejak tanggal pengambilan, tergantung pada 



   ID

10/04/2015

(Date)

Michel ASSADOURIAN / CEO

(Name and signature of the authorised official)

SAFET Y : EN 60950 -1: 2001+A11 :2009+A1 :2010+A12 :2011 EN 50332-1:2000  EN 50332-2:2003 / EMC :  EN 301 489 -1 V1.9. 2  EN 
301 489 -3 V1.4.1 EN 301 489 -7 V1.3.1 EN 301 489 -17 V2.1.1 EN 301 489 -34 V1.3.1 EN 61000 -3-2:2006/A2:2009 EN 61000 -3-3 :2008 
EN 300 4 40 -1 V1.6.1 EN 300 4 40 -2 V1.4.1 / SAR : EN 50360: 2001 EN 62209 -1: 2006 EN 62209 -2: 2010 EN 62311: 2008 / R ADIO : 
EN 301 511 V9.0. 2 (2003- 03) EN 300 328 V1.7.1(2006 -10) EN 301 908 -1 V5. 2.1 EN 301 908 -2 V5. 2.1

PERNYATAAN KEPATUHAN

Kami, WIKO SAS - 1, rue Capitaine Dessemond - 13007 - Marseilles - PERANCIS, dengan ini menyatakan bahwa RAINBOW 
UP  sesuai dengan standar dan ketentuan petunjuk.

Prosedur Pernyataan Kepatuhan, diatur dalam Pasal 10.5 dari Instruksi 1999/5/EC, dilakukan di bawah pengawasan 
organisasi berikut:
PHOENIX TESTLAB GmbH, Königswinkel 10
D-32825 Blomberg, Jerman 
www.phoenix-testlab.de
Phone +49(0)5235-9500-0 / Fax +49(0)5235-9500-10

Teks Lengkap mengenai Pernyataan Kepatuhan dari perangkat tersedia berdasarkan permintaan tertulis ke alamat 
berikut:
WIKO SAS - 1, rue Capitaine Dessemond - 13007 - Marseilles - PERANCIS



WIKO SAS
1, rue Capitaine Dessemond
13007 Marseille
FRANCE
www.wikomobile.com

Prolonged listening to the music player at 
full power may damage the user’s hearing.

Customer service information
Nigeria, Lagos 

Email : smartcare.nigeria@emsmobile.com
Locations: http://www.emssmartcare.com 

Telephone: +234 9092153966 / +234 8188881236

Kenya, Nairobi
Email: info@telebellkenya.com

Locations: 2nd Floor, ViewPark Towers, Utalii Lane, P.O.Box 
48369 Nairobi. KENYA

Telephone: +254 723 888 999 /+254 704 340222 /  
+254 704 340 444




